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English
Please refer to the first page, where you will find 

illustrations
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With regard to this manual
This appliance is made in conformity with appropriate European Regulations in 

force, to protect the user wherever possible from potential hazards. Carefully 

read this manual before use. Only use this appliance for the purpose it is 

designed for in order to prevent accidents and damage. Keep this manual 

close by for future consultation. Should you decide to give this appliance to 

other people, please remember to also include these instructions.

Intended use
You can use the appliance to pressure-cook food.

not accept any responsibility for damages of any kind caused by improper use 

Safety warnings

Read these instructions carefully.
This appliance has been designed for 

household and similar uses only, such as:

- in cooking areas used by the personnel 

of shops, offices and other professional 

environments;

- in farms;

- guests of hotels, motels and other residential 

environments;

- bed and breakfast type environments.

misuse or any use other than those covered 

in this booklet.

as free assistance service is not provided 

for any damage resulting from improper 

packaging of the product when this is sent 

back to an authorised Service Centre.

not supplied by the manufacturer of the 

appliance may entail risks of fire, electric 

shock or injuries to people.
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persons (including children) with reduced 

physical, sensory or mental capabilities, 

or lack of experience and knowledge, 

unless they have been given supervision or 

instruction concerning use of the appliance 

by a person responsible for their safety.

the reach of children.

its components.

where it could be grasped by a child.

because it is potentially dangerous.

of, it is suggested to cut off the power 

cord. It is also recommended to make all 

potentially dangerous components, including 

the power cord, harmless to prevent 

personal injury, especially for children who 

could use the appliance as a game.

used and before all maintenance and 

cleaning operations.

power cord from the mains socket before 

filling the inner pot with water.

for cleaning.

Risk of short circuit.

or adjusting the switches on the appliance, 
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or before touching the plug and power 

connections.

it is plugged in.

horizontal and steady surface.

dropped, if there are visible signs of damage 

if the power cord or the plug are damaged, 

or if the appliance is faulty. To prevent any 

accident, all repairs, including the power cord 

replacement, shall be only carried out by 

qualified personnel.

sufficiently lit and clean room, and keeping 

the socket easily accessible.

surface.

removing the inner pot from the appliance 

body.

external surface of the inner pot are clean 

and dry before plugging in the appliance.

on the pot before turning on the appliance.

properly clean and not clogged.

pressure has been released.

lid during operation.
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the appliance. Risk of fires.

appliance.

and the heating element of the appliance 

become very hot during use and for a few 

minutes after turning off the appliance.

or tea towels.

external timers or separate remote-control 

systems.

stoves or electric hobs.

weathering (rain, sun, etc).

down before cleaning it. The appliance shall 

be cleaned only with a non-abrasive cloth 

slightly moistened by adding a few drops of 

mild, non-aggressive detergent (never use 

solvents that damage plastic).

by the level indicator inside the inner pot.

the appliance. Beware of hot steam when 

Save these instructions for future 
reference.
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appliance

 Steam valve

 Float valve

 Inner pot

 Handles

 Control panel

 Scoop

 Water collector

 Lid

 Lid handle

 Operation button with indicator 

light

 TEXT button

Before use

Appliance start-up
Before plugging the appliance 

into the mains socket, ensure the 

voltage shown on the rating plate 

matches the local voltage supply.

and stable surface.

Do not place the appliance 
or its power cord close to 
or on top of hot electric or 
gas cookers, or close to a 
microwave oven.

Do not let the power cord 
dangle from the table. 
Prevent children from 
grabbing the cord, thus 
tripping over the appliance.

The power cord shall not 
touch the hot parts of the 
appliance.

Place the appliance so that 
children cannot reach hot 
parts.

Control panel

Symbol Program/function

Rice/Biryani

Chicken/Fish

Soup/Broth

Sauté/Sear cooking mode

Timer function: to set 

cooking start time delay. 

Slow cooking mode

Warm

Start/Cancel

Text function: to adjust 

medium, low

+ To increase cooking time

- To decrease cooking time

Instructions for use
Never exceed the maximum 
capacity of the appliance 
(6 l).

Danger of burns. During 
operation, the inner pot, 
the appliance body, the lid 
and the heating element 
become very hot: do not 
touch during use and for 
the minutes following 
shutdown. Use gloves or tea 
towels to remove the inner 
pot and avoid the risk of 
burns.
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When opening the lid, hot 
air and steam escape. Keep 
your hands and face away 
to avoid getting burned.

1 Open the lid. Hold the lid handle, 

turn it anti-clockwise and lift. The 

arrow mark on the lid is aligned with 

of the appliance.

2 Remove the inner pot from the 

appliance body.

pot.

4 

Important

minimum level, nor exceed the 

maximum level, as shown by the 

level marks inside the pot.

touches the heating element.

6 Close the lid. Turn it clockwise. 

lid is aligned with the arrow mark 

appliance.

Warning! Never use the 
lid on the pot if using the 
"Sauté/Sear" cooking mode. 
Always place the lid on 
the pot if using all other 
cooking modes.

socket.

8 To turn on the appliance, press 

the power button  

shows "0000". 

quantity of food used.

9 Choose the program according to 

the food to be cooked or the recipe 

chosen.

Programs Display
Default 
time

Range of 
cooking 
time

+ - Temperature Pressure

Rice 

Biryani
10min 5-40min 1 min 1 min 160 °C

15 min 10-60 min 1 min 1 min 155 °C

Soup 

Broth
15 min 5-60min 1 min 1 min 145 °C

Slow cook 04:00 4h 0,5 -8 h 0.5 h 0.5 h 90 °C

Bean 
20 min 10-60min 1 min 1 min 155 °C

Chicken 

Fish
5min 3-50 min 1 min 1 min 155 °C

 

Stew
15min 8-60 min 1 min 1 min 145 °C

Sauté 

Sear
3 min 1-20 min 1 min 1 min 160 °C

00:05 5 min 1-40 min 1 min 1 min 150 °C

0.5 h 0.5 h 0.5-12 h 0.5 h 0.5 h 70 °C no pressure

00:30 30 min 0.5-12 h 0.5 h 0.5 h /

TEXT To adjust texture in low, medium, high

cancel the operation
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indicate the selection of the program 

and the default cooking time.

cooking time.

lamp flashes for 5 seconds.

right pressure and temperature, the 

pressure switch turns off.

cooking time "XX" will gradually 

decrease as the minutes pass.

automatically stop at the end of the 

time.

12 To stop the cooking process early, 

warm status.

mode until it is unplugged from the 

mains socket.

Danger of burns. Beware 
of hot steam when opening 
the lid.

13 Remove food from the inner pot 

using the scoop.

Danger of burns. The inner 
pot, the appliance body 
and the heating element 
become very hot. Do not 
touch during use and for a 
few minutes after turning 
off the appliance.

Do not use abrasive 
detergents or metal 
utensils.

14 

light turns off.

completely.

When opening the lid, hot 
air and steam escape. Keep 
your hands and face away 
to avoid getting burned.

Texture selection

food texture can be set to LOW, 

TEXT button . The cooking time 

button.

Using TIMER
You can set the delay with which 

cooking must start.

Before choosing the desired cooking 

The display shows "00:30": each 

time increases by 30 minutes. It 

is possible to set time delay from 

a minimum of 30 minutes to a 

maximum of 12 hours.

Warm function
When the appliance is in standby, 

you can activate the warm function.

duration, press the button + or -.

Each time the + or - button is 

pressed, time increases by 30 

minutes. Time can be set from 

a minimum of 30 minutes to a 

maximum of 12 hours.

To stop the function, press the 

Error codes
If problems occur to the appliance, 

the heating elements switch off. The 

device emits 5 beeps. The error code 

appears on the display. It will not be 

possible to start any functions.

To restore the operation of the unit, 

it is necessary to solve the problem 

the unit in standby.

Error 
code

Solution

E1
Temperature sensor do not 

connect well.

E2 Temperature sensor shock

E3

Temperature over than 195 °C 

and pressure switch do not 

turn off

E4
Temperature lower than 65 °C. 
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Cleaning the appliance
All cleaning operations 
described below shall 
be carried out when 
the appliance is off and 
unplugged from the mains 
socket.

Regular maintenance 
and cleaning preserve 
and keep the appliance 
efficient for a longer period 
of time. Never wash the 
appliance components in 
the dishwasher. Do not use 
direct water jets.

Cleaning and maintenance 
operations shall only 
be carried out after the 
appliance has completely 
cooled down.

The appliance shall not 
be immersed in water for 
cleaning.

Do not wash the appliance 
and its components in the 
dishwasher.

Clean the appliance and the inner 

pot using a damp, non-abrasive 

cloth so as not to damage the 

cloth.

blocked.

and lid locking system. 

thoroughly using a soft cloth.

Troubleshooting

Issue Solution

The lid does not 

close properly.

The seal is not properly installed. Reinstall the seal.

The lid does not 

open easily.

Steam leaks from 

the lid.

The seal is not installed. Install the seal.

There are food residues on the seal. Clean the seal.

The seal is worn out. Replace with a new seal.

The lid is not properly locked into place. Turn the lid fully.
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Service and customer 

care
If you experience any problems with 

the operation of your appliance, 

before requesting assistance visit 

www.kenwoodworld.com.

is covered by a warranty, which 

complies with all legal provisions 

concerning any existing warranty 

and consumer rights in the country 

where the product was purchased.

malfunctions or you find any 

defects, please send it or bring 

Service Centre. To find up-to-date 

details of your nearest authorised 

www.kenwoodworld.com or the 

website specific to your Country.

IMPORTANT INFORMATION FOR 
CORRECT DISPOSAL OF THE 
PRODUCT IN ACCORDANCE WITH 
THE EUROPEAN DIRECTIVE 
ON WASTE ELECTRICAL AND 
ELECTRONIC EQUIPMENT (WEEE)

product shall not be disposed of as 

urban waste. It shall be taken to a 

special local authority differentiated 

waste collection centre or to a dealer 

providing this service.

separately avoids possible 

negative consequences for the 

environment and health deriving 

from inappropriate disposal and 

enables the constituent materials to 

be recovered to obtain significant 

a reminder of the need to dispose of 

household appliances separately, the 

product is marked with a crossed-

out wheeled dustbin.
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À propos du manuel

spécifiques en vigueur, afin de protéger l'utilisateur autant que possible contre 

les dangers potentiels. Lisez attentivement ce manuel avant l’utilisation. 

n'oubliez pas d'inclure également ces instructions.

n'accepte aucune responsabilité pour les dommages de toute nature causés 

par une mauvaise utilisation de l'appareil. Toute mauvaise utilisation de 

l'appareil entraîne l'annulation de la garantie.

Lisez attentivement ces instructions.

les applications domestiques ou semblables, 

comme :

- dans les coins cuisine réservés au personnel 

des magasins, des bureaux et d'autres 

milieux professionnels ;

- dans les fermes ;

- les clients d’hôtel, de motel et d'autres 

- dans les locaux de type bed and breakfast.

Le Fabricant décline toute responsabilité pour 

une utilisation erronée ou pour des emplois 

autres que ceux prévus par ce manuel.

couverts et on ne pourra pas bénéficier de 

l'assistance gratuite.
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ou non fournis par le fabricant de l'appareil 

peut comporter des risques d'incendie, de 

choc électrique ou de blessure.

entraîner des blessures.

par des personnes (y compris des enfants) 

dont les capacités physiques, sensorielles 

ou mentales sont réduites ou qui manquent 

d'expérience et de connaissances, sauf 

des instructions concernant l'utilisation de 

l'appareil par une personne responsable de 

leur sécurité.

l'appareil.

un enfant.

représentent une source de danger.

il est recommandé de couper le câble 

d’alimentation pour le mettre hors fonction. Il 

est également recommandé de protéger les 

parties susceptibles de constituer un danger, 

spécialement pour les enfants qui pourraient 

se servir de l’appareil pour jouer.

utilisé et avant toutes les opérations 

d'entretien et de nettoyage.
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cordon d'alimentation de la prise électrique 

avant de remplir la casserole interne d’eau.

l'eau pour le nettoyage.

contact avec l'eau. Risque de court-circuit.

avant d'utiliser ou de régler les interrupteurs 

de l'appareil, ou avant de toucher la 

fiche d'alimentation et les connexions 

d'alimentation.

lorsqu’il est branché.

surface stable et horizontale.

tombé, s'il y a des signes visibles de 

pas l’appareil si le cordon d'alimentation 

ou la prise sont endommagés, ou que 

accident, toutes les réparations, y compris 

le remplacement du cordon d'alimentation, 

personnel qualifié.

en gardant la prise facilement accessible.

inclinée.

de retirer la casserole interne du corps de 

l’appareil.
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surface externe de la casserole interne 

l’appareil.

couvercle sur la casserole avant d'allumer 

l'appareil.

sont pas bouchées.

tant que toute la pression résiduelle n'a pas 

été relâchée.

fonctionnement.

en papier dans l'appareil. Risque d'incendie.

chaudes de l'appareil.

interne et les résistances de l’appareil 

l’appareil.

télécommande séparés.

atmosphériques (pluie, soleil, etc).
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refroidir avant de le nettoyer. L'appareil doit 

quelques gouttes de détergent doux et non 

agressif (n'utilisez jamais de solvants qui 

endommagent le plastique).

l’intérieur de la casserole interne.

brûlures.

 Casserole interne

 Corps de l'appareil

 Base de l’appareil

 Cordon d'alimentation

 Collecteur d’eau

 Couvercle

 Bouton de marche avec voyant

 Bouton de fonctionnement avec 

voyant lumineux

 Bouton TEXT

Démarrage de l'appareil

assurez-vous que la tension 

indiquée sur la plaquette 

du réseau local.

horizontale et stable.

Ne placez pas l'appareil ou 
son cordon d'alimentation 
à proximité ou sur des 
cuisinières électriques ou à 
gaz chaudes, ou à proximité 
d'un four à micro-ondes.

Ne laissez pas le cordon 
d'alimentation pendre de la 
table. Empêchez les enfants 
de saisir le cordon et de 
renverser ainsi l'appareil.

Le cordon d'alimentation ne 
doit pas toucher les parties 
chaudes de l'appareil.

Positionnez l'appareil de 
sorte que les enfants ne 
puissent pas toucher les 
parties chaudes.
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configuration

Symbole Programme/fonction

Riz/Biryani

Soupe/Bouillon

Viande/Ragoût

Haricots/Légumineuses

pression

grillade

Fonction minuterie : 

pour régler le temps de 

démarrage différé du 

programme de cuisson. 

Fonction consistance : 

pour régler la consistance 

sur haute (high), moyenne 

(medium) ou basse (low)

+
de cuisson

-
cuisson

Ne dépassez jamais la 
capacité maximale de 
l'appareil (6 l).

Danger de brûlures. Lors 
du fonctionnement, la 
casserole interne, le corps 
de l'appareil, le couvercle 
et l'élément chauffant 
deviennent très chauds : 
ne touchez pas pendant 
l’utilisation et dans les 
minutes suivant l’arrêt 
de l'appareil. Utilisez des 
gants ou des torchons 
pour enlever la casserole 
interne et éviter le risque 
de brûlures.

Lors de l'ouverture du 
couvercle, de l'air et de la 
vapeur chauds s'échappent. 
Gardez les mains et le 
visage loin pour éviter de 
vous brûler.

1 Ouvrez le couvercle. Tenez la 

poignée du couvercle, tournez-la 

dans le sens inverse des aiguilles 

d'une montre et soulevez. La 

est alignée avec la marque de 

l'appareil.

2 Retirez la casserole interne du 

corps de l'appareil.

casserole interne.

interne.

Important

du niveau minimum, ni dépasser le 

niveau maximum, comme indiqué 

l'intérieur de la casserole.

que la casserole interne est en 

contact avec la résistance.

6 Fermez le couvercle. Tournez le 

couvercle dans le sens des aiguilles 
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est alignée avec la marque de la 

l'appareil.

REMARQUE : N'utilisez 
jamais le couvercle sur la 
casserole si vous utilisez 
le mode de cuisson "Sauté/
Sear". Placez toujours le 
couvercle de la casserole si 
vous utilisez tous les autres 
modes de cuisson.

7 Branchez le cordon d’alimentation 

sur la prise électrique.

sur le bouton de marche  . 

L’écran affiche « 0000 ». 

fonction de la quantité d’aliments 

utilisée.

9 Choisissez le programme en 

la recette choisie.

Programmes Écran
Temps 
prédéfini

Intervalle 
de temps 
de 
cuisson

+ - Temp. Pression

Riz 

Biryani
10 min 5-40 min 1 min 1 min 160°C

15 min 10-60 min 1 min 1 min 155°C

Soupe 

Bouillon
15 min 5-60 min 1 min 1 min 145°C

Cuisson lente 04:00 4 h 0,5 -8 h 0,5 h 0,5 h 90°C

Haricots 

Légumineuses
20 min 10-60 min 1 min 1 min 155°C

 
5 min 3-50 min 1 min 1 min 155°C

Viande 

Ragoût
15 min 8-60 min 1 min 1 min 145°C

Sauté 
3 min 1-20 min 1 min 1 min 160°C

00:05 5 min 1-40 min 1 min 1 min 150°C

0,5 h 0,5 h 0,5-12 h 0,5 h 0,5 h 70°C
aucune 

pression

00:30 30 min 0,5-12 h 0,5 h 0,5 h /

TEXT
(medium) ou basse (low)

autre fois pour annuler l'opération

indiquer la sélection du programme 

et le temps de cuisson prédéfini.

régler le temps de cuisson.

clignote pendant 5 secondes.

pression et la bonne température, le 

pressostat s'éteint.

temps de cuisson "XX" diminue 

que les minutes passent.

appuyez sur le bouton de marche 
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s'allume. L'écran affiche "bb" 

pour indiquer l'état de maintien au 

chaud.

qu'il soit débranché de la prise de 

courant.

Danger de brûlures. Faites 
attention à la vapeur 
chaude lorsque vous ouvrez 
le couvercle.

13 Retirez les aliments de la casserole 

Danger de brûlures. La 
casserole interne, le 
corps de l'appareil et la 
résistance deviennent très 
chauds. Ne touchez pas lors 
de l’utilisation et pendant 
les minutes suivant l’arrêt 
de l’appareil.

N’utilisez pas de détergents 
abrasifs ou d’ustensiles en 
métal.

Lors de l'ouverture du 
couvercle, de l'air et de la 
vapeur chauds s'échappent. 
Gardez les mains et le 
visage loin pour éviter de 
vous brûler.

Sélection de la consistance

programme de cuisson, la 

réglée sur basse (LOW), moyenne 

appuyant sur le bouton TEXT . 

Le temps de cuisson sur l'écran 

consistance, appuyez sur le bouton 

Utilisation de la fonction 
TIMER
Vous pouvez régler le délai avec 

lequel la cuisson doit commencer.

cuisson souhaitée, appuyez sur le 

temps augmente de 30 minutes. Il 

est possible de choisir un délai de 

maximum.

Fonction de réchauffement
Lorsque l'appareil est en veille, 

vous pouvez activer la fonction de 

réchauffement.

régler la durée, appuyez sur + ou -.

À chaque pression du bouton + ou 

-, le temps augmente ou diminue de 

maximum de 12 heures.

Codes d'erreur

les éléments chauffants s'éteignent. 

L'appareil émet 5 bips. Le code 

d'erreur apparaît sur l'écran. Il ne 

sera possible de démarrer aucune 

fonction.

de l'appareil, il est nécessaire de 

l'appareil en veille.

Code 
d'erreur

Solution

E1
Le capteur de température 

ne se connecte pas bien.

E2
Choc du capteur de 

température

E3 195 °C et le pressostat ne 

s'éteint pas

E4
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Problème Solution

Le couvercle n'est 

pas correctement 

fermé.

L’anneau d’étanchéité n’est pas correctement installé. 

Réinstallez l’anneau d’étanchéité.

Le couvercle 

ne s’ouvre pas 

facilement.

dessus.

s'échappe du 

couvercle.

L’anneau d’étanchéité n’est pas installé. Installez l’anneau 

d’étanchéité.

Il y a des résidus de nourriture sur l’anneau d’étanchéité. 

L’anneau d’étanchéité est usé. Remplacez par un nouvel 

anneau d’étanchéité.

Le couvercle n'est pas correctement verrouillé en place. 

Tournez le couvercle totalement.

Toutes les opérations 
de nettoyage décrites 
ci-dessous doivent être 
effectuées lorsque l'appareil 
est éteint et débranché de 
la prise électrique.

Un entretien et un 
nettoyage réguliers 
préservent et maintiennent 
l'appareil efficace pendant 
une plus longue période de 
temps. Ne lavez jamais les 
composants de l'appareil au 
lave-vaisselle. N'utilisez pas 
de jets d'eau directs.

Les opérations de nettoyage 
et d'entretien ne doivent 
être effectuées qu'après le 
refroidissement complet de 
l'appareil.

Ne trempez pas l’appareil 
dans l’eau ni dans tout 
autre liquide.

Ne lavez pas l’appareil et 
ses composants au lave-
vaisselle.

et non abrasif afin de ne pas 

endommager le corps. Séchez 

doux.

pas bouchées.

du couvercle. 

l'eau chaude et des nettoyants 

l'aide d'un chiffon doux.
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lors de l’utilisation de votre 

appareil, consultez la page www.

kenwoodworld.com avant de 

est couvert par une garantie, qui 

respecte toutes les dispositions 

légales concernant les garanties 

existantes et les droits du 

vous avez acheté le produit.

fonctionne mal ou si vous trouvez 

un quelconque défaut, veuillez 

actualisées sur votre centre de 

proche, veuillez consultez www.

kenwoodworld.com ou le site 

AVERTISSEMENTS 
POUR L’ÉLIMINATION 
CORRECTE DU PRODUIT 
CONFORMÉMENT AUX 
TERMES DE LA DIRECTIVE 
EUROPÉENNE RELATIVE AUX 
DÉCHETS D’ÉQUIPEMENTS 
ÉLECTRIQUES ET 
ÉLECTRONIQUES (DEEE)

sélective prévus par l’administration 

revendeurs assurant ce service.

électroménager permet d’éviter 

les retombées négatives pour 

l’environnement et la santé dérivant 

d’une élimination incorrecte, et 

permet de récupérer les matériaux 

qui le composent dans le but d’une 

économie importante en termes 

rappeler l’obligation d’éliminer 

séparément les appareils 

électroménagers, le produit porte 

barré.
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Kullanım kılavuzu hakkında
Bu cihaz, kullanıcıları olası tehlikelere karşı mümkün olduğunca korumak 

bu cihazı amacının dışında kullanmayınız. Bu kullanım kılavuzuna başvurabilmek 

durumunda, kullanım kılavuzunu da dahil etmeyi unutmayınız.

Kullanım amacı

olarak kabul edip, bunun sonucunda oluşabilecek hasarlara ait herhangi bir 

sorumluluk kabul etmemektedir. Cihazın, amacının dışında kullanılması halinde 

garanti iptal olur.

üzere tasarlanmış olup, bunlardan bazıları:

- otel, motel ve diğer konaklama tesislerinde 

müşteriler tarafından kullanım;

- bed and breakfast ortamlarında.

haricinde veya hatalı kullanımdan dolayı 

asla sorumluluk kabul edilmez.

servise gönderilmesi sırasında doğru şekilde 

paketlenmemesinden dolayı oluşan hasarları 

kapsamadığından, ürünün orijinal ambalajını 

saklamanızı tavsiye ederiz.

tavsiye edilmeyen aksesuarların kullanımı, 

neden olabilir.

olabilir.
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yetersiz fiziksel, algısal veya zihinsel beceriye 

sahip ya da gerekli tecrübe ya da bilgiden 

yoksun kişiler tarafından, ancak sorumlu bir 

kişinin gözetimi altında veya cihazın kullanımı 

ile ilgili talimatlar hakkında bilgilendirilmiş 

olmaları koşulu ile kullanılabilir.

ulaşamayacağı yerde muhafaza ediniz.

oyun oynamamalıdır.

bir konumda ortalıkta bırakmayınız.

kesmek suretiyle cihazı kullanılamaz 

türlü bakım veya temizlik işlemi sırasında fişini 

temas etmemelidir. Kısa devre yapma riski.

ya da fişine ya da elektrik bağlantılarına 

elinizle dokunmadan önce elinizin tamamen 

kuru olduğundan emin olunuz.

bırakmayınız.
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yatay, düzgün ve sağlam bir zeminden 

faydalanınız.

hasar izleri varsa veya su sızdırıyorsa 

kullanılmamalıdır. Elektrik kablosu veya fişi 

hasar görmüşse ya da cihaz kusurlu ise 

cihazı kullanmayınız. Elektrik kablosunun 

değiştirilmesi de dahil olmak üzere tüm 

tamir işlemleri, her türlü kazayı önlemek 

amacıyla yalnızca Yetkili Teknik Servis veya 

gerekli vasıflara sahip personel tarafından 

yapılmalıdır.

kadar aydınlatılmış, temiz ve elektrik prizine 

kullanmayınız.

önce cihazın kapalı olduğundan emin olunuz.

olduklarından emin olunuz.

üzerine iyice yerleştirdiğinizden emin olunuz.

olduğundan ve tıkalı olmadığından emin 

olunuz.

zorlamayınız.

üzerini örtmeyiniz ve tıkanmamalarına dikkat 

ediniz.
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koymayınız. Yangın tehlikesi.

temas etmemelidir.

ısıtıcı aksamı kullanım sırasında ve cihaz 

üzerine ya da yakınına koymayınız.

şartlarına maruz bırakmayınız.

aşındırıcı olmayan nötr bir deterjanla az 

miktarda ıslatılmış yumuşak bir bezle 

temizleyiniz (asla plastik yüzeylere zarar verici 

solventler kullanmayınız).

gösterilen maksimum seviyeyi asla aşmayınız.

Yanık tehlikesi.
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Cihazın tanımlaması

 Buhar valfi

 Kulp

 Cihaz gövdesi

 Cihaz tabanı

 Kontrol paneli

 Kaşık

 Elektrik kablosu

 Su yoğuşma kanalı

 Kapak

 Kapak tutma kolu

düğmesi

düğmesi

 TEXT tuşu

 Ekran

Cihazı kullanmadan önce

üzerinde bulunan etikette belirtilen 

voltaj değerinin, bulunduğunuz 

yerdeki şebeke değeri ile aynı 

olduğunu kontrol ediniz.

üzerine konumlandırınız.

Kontrol paneli

Tavuk/Balık

Et/Yahni

Fasulye/Baklagiller

Lapa

Timer fonksiyonu: pişirmeye 

başlama zamanını 

Yavaş pişirme modu

Warm

Start/Cancel

Text fonksiyonu: 

malzemelerin kıvamını 

medium ya da low’a basınız

+
.

-

Kullanma talimatları
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tutup saat yönünün tersinde 

üzerindeki ok işareti, cihazın 

hizaya gelir.

Önemli

yer alan minimum ve maksimum 

seviyelerinin arasında olmalıdır.

aksama temas ettiğinden emin 

olunuz.

6 Kapağı kapatınız. Tutma kolunu 

üzerindeki ok işaretinin, cihazın 

hizada olduğundan emin olunuz.

7 Fişini prize takınız.

düğmesine  basınız . Ekranda 

“0000” yazısı belirir. 

miktarına göre değişiklik gösterir.

hazırlanılacak tariflere uygun 

+ -

 

Biryani
10 dk 5-40 dk 1 dk 1 dk 160°C

Lapa 15 dk 10-60 dk 1 dk 1 dk 155°C

 

Et suyu
15 dk 5-60 dk 1 dk 1 dk 145°C

Yavaş 

pişirme
04:00 4 sa 0.5 -8 sa

0,5 

sa

0,5 

sa
90°C

Fasulye 

Baklagiller
20 dk 10-60 dk 1 dk 1 dk 155°C

Tavuk 

Balık
5 dk 3-50 dk 1 dk 1 dk 155°C

Et 

Yahni
15 dk 8-60 dk 1 dk 1 dk 145°C

Soteleme 
3 dk 1-20 dk 1 dk 1 dk 160°C

00:05 5 dk 1-40 dk 1 dk 1 dk 150°C

0,5 sa 0,5 sa 0,5-12 sa
0,5 

sa

0,5 

sa
70°C

00:30 30 dk 0,5-12 sa
0,5 

sa

0,5 

sa
/

TEXT

Cihazı standby moduna getirmeyi ya da kapatmayı sağlar

kere basınız
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pişme süresini belirtir.

veya - tuşlarına basınız.

tuşunun ışığı 5 saniye boyunca 

yanıp söner.

"XX” giderek azalır.

otomatik olarak durur.

düğmesine basınız.

gösterge lambası yanar. Ekranda, 

sıcak tutma modunu belirten "bb" 

gösterilir.

tutma modunda kalır.

hazneden boşaltınız.

gösterge lambası söner.

bekleyiniz.

TEXT tuşuna basarak  yiyeceklerin 

olarak ayarlayabilirsiniz. Ekranda 

gösterilen pişirme süresi değişir. 

tuşuna basınız.

başlayacağını ayarlayabilirsiniz.

basınız.

tuşuna her basıldığında süre 30 

dakika artar. Bu zaman ayarı, 30 

dakika ile 12 saat arasında bir süreye 

ayarlanabilmektedir.

Cihaz standby modunda iken sıcak 

tutma fonksiyonunu etkin kılabilirsiniz.

basınız.

+ ya da - tuşlarına her basıldığında 

süre 30 dakika artar ya da 

azalır. Zaman ayarı, 30 dakika 

ile 12 saat arasında bir süreye 

ayarlanabilmektedir.

Bu fonksiyonu devre dışı bırakmak 
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Cihazda herhangi bir sorun meydana 

geldiğinde ısıtıcı elemanlar kapanır. 

hata kodu gösterilir. Her türlü 

fonksiyon engellenir

tuşuna basılarak cihazın standby 

moduna getirilmesi gerekir.

E1
Sıcaklık sensörü doğru 

şekilde bağlantı sağlayamıyor

E2 Sıcaklık sensörü hatası

E3

Sıcaklık 195 °C’nin 

kapanmıyor

E4
Sıcaklık 65 °C’nin altında. 

Cihazın temizliği

aşındırıcı olmayan, nemli bir bez 

kullanarak temizlik işlemini yapınız. 

Yumuşak bir bezle iyice kurulayınız.

olunuz.

iyice temizleyiniz. 

deterjanla yıkayınız. Yumuşak bir 

bezle iyice kurulayınız.
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ermesinden sonra, diğer şehir 

gereklidir. Bulunulan bölgedeki yetkili 

ayrıştırılmış atık toplama merkezine 

veya bu hizmeti sağlayan bir şirkete 

götürülmelidir.

Ev aletlerinin ayrı bir şekilde bertaraf 

edilmesi, hatalı bertaraf sonucu 

gelebilecek olası olumsuz etkileri 

önler ve kullanılan malzemelerin geri 

kazanılarak önemli düzeyde enerji ve 

kaynak tasarrufu elde etmeyi sağlar. 

Ev aletlerinin ayrı olarak bertaraf 

edilmesi gerekliliğini hatırlatmak 

yerleştirilmiştir.

Servis ve müşteri 

hizmetleri

herhangi bir sorunla karşılaşmanız 

halinde, müşteri hizmetleri ile 

iletişim kurmadan önce lütfen www.

kenwoodworld.com adresini ziyaret 

ediniz.

mevcut tüm garanti ve tüketici 

hakları ile ilgili yasal mevzuata 

uygun şekilde garanti kapsamında 

olduğunu unutmayınız.

herhangi bir kusur tespit etmeniz 

halinde ürününüzü lütfen herhangi 

gönderiniz ya da götürünüz. Size en 

kenwoodworld.com adresini ya da 

kendi ülkenize özel web sitemizi 

ziyaret ediniz.

Kapak iyi 

kapanmıyor.

Conta doğru şekilde takılmamış. Contayı yeniden takınız.

Kapak kolay 

Kapaktan buhar 

sızıntısı oluyor.

Conta takılı değil. Contayı takınız.

Contanın üzerinde yemek kalıntıları var. Contayı 

temizleyiniz.

Conta aşınmış. Contayı yenisiyle değiştiriniz.

Kapak yerine iyi oturmamış. Kapağı sonuna kadar 
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